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 These principles are intended to aid 
members of IRPA Associate Societies in 
maintaining a professional level of ethical 
conduct related to radiation protection. 
They are to be regarded as guidelines. 
Members of Societies may use them to 
determine the propriety of their conduct in 
all relationships in which they are 
exercising their professional expertise. 
Associate Societies are encouraged to 
adopt or incorporate them as appropriate. 
If there is reason to believe that a 
member has breached this Code of Ethics, 
the Society to which the member belongs 
is expected to investigate and take 
appropriate measures. 

Dole navedeni principi namenjeni su 
održavanju profesionalnog nivoa etike u 
oblasti zaštite od zračenja. Ukoliko 
postoji sumnja da je član prekršio ove 
principe, Društvo ima obavezu da 
istraži okolnosti  i preduzme 
odgovarajuće mere.  

1 Members shall exercise their professional 
skill and judgement to the best of their 
ability and carry out their responsibilities 
with integrity. 

Članovi moraju na najbolji mogući način 
koristiti svoje umeće, rasuđivanje i 
očuvati profesionalni integritet. 

2 Members shall not allow conflict of 
interest, management pressures or 
possible self-interest to compromise their 
professional judgement and advice. In 
particular members shall not compromise 
public welfare and safety in favour of an 
employer’s interest. 

Članovi ne mogu dozvoliti da konflikt 
interesa, pritisak nadređenih i 
eventulani lični interes kompromituje 
njihovo profesionalno rasuđivanje. 
Posebno, članovi ne mogu 
kompromitovati dobra od opšteg 
interesa i javnu  bezbednost na račun 
interesa poslodavca. 

3 Members shall not undertake any 
employment or consultation that is 
contrary to the public welfare or to the 
law. 

Članovi ne mogu prihvatiti zaposlenje ili 
konsultativni angažman ukoliko je to u 
suprotnosti sa dobrom od opšteg 
interesa ili zakonom.  

4 Members shall protect the confidentiality 
of information obtained during the course 
of their professional duties, provided that 
such protection is not in itself unethical or 
illegal. 

Članovi moraju očuvati poverljivost 
infromacija do kojih su došli tokom 
obavljanja svojih profesionalnih 
dužnosti, ukoliko to nije u suprotnosti 
sa zakonom ili etikom. 

5 Members shall ensure that relations with 
interested parties, other professionals and 
the general public are based on, and 
reflect, the highest standards of integrity, 
professionalism and fairness. 

Odnos članova sa zaintersovanim 
stranama, drugim profesionalcima i 
javnošću mora biti u skladu sa visokim 
starndardima profesionalizma, 
profesionalnog integriteta i pravičnosti. 

6 Members should satisfy themselves as to 
the extent and content of the professional 
functions required in any particular 
circumstances, especially those involving 
the public safety. Members should not 
undertake professional obligations that 
they are not qualified, or do not believe 
themselves to be competent, to carry out. 

Članovi moraju da ispune zahteve u 
pogledu obima i sadržaja 
priofesionalnih funkcija, posebno u 
smislu javne bezbednosti. Članovi ne 
treba da obavljaju profesionalne 
obaveze za koje nisu kvalifikovani ili za 
koje se ne smatraju kompetentnim.  



7 Members should take all reasonable steps 
to ensure that persons carrying out work 
done under their supervision or direction 
are competent, and not under undue 
pressure from workload or other causes. 

Članovi moraju preduzeti sve potrebne 
korake u smislu da osoba koja obavlja 
posao pod njihovom supervizijom ili 
usmerenjem, čini to kompetentno i bez 
pritiska usled radnog opterećenja ili 
drugih pristisaka. 

8 Members should strive to improve their 
own professional knowledge, skill and 
competence. 

Članovi nastoje da unaprede svoje 
profesionalno znanje, veštine i 
kompetentnost. 

9 Professional reports, statements, 
publications or advice produced by 
members should be based on sound 
radiation protection principles and science, 
be accurate to the best of their knowledge 
and be appropriately attributed. 

Profesionalni izveštaji, izjave, 
publikacije i saveti koje sačinjavaju 
članovi moraju biti u duhu principa 
zaštite od zračenja i nauke, moraju biti 
tačni i potkrepljeni na odgovarajući 
način. 

10 Members should, whenever practicable 
and appropriate, correct misleading, 
sensational and unwarranted statements 
by others concerning radiation and 
radiation protection. 

Uvek kada je moguće i izvodljivo, 
članovi moraju korigovati zablude i 
senzacionalističke i neutemeljene izjave 
koje su dali drugi, a odnose se na 
zaštitu od zračenja. 

11 Members should take advantage of 
opportunities to increase public 
understanding of radiation protection and 
of the aims and objectives of IRPA and 
their own Society. 
 
 

Članovi moraju doprinositi povećanju 
opšteg znanja i razumevanja zaštite od 
zračenja i ciljeva Društva za zaštutu od 
zračenja Srbije i Crne Gore kao i IRPA. 
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